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Document 1 :
Tanbou
pou Jéra Lokèl
(...)
A lè yonn adan- nou té chapé mizè, 
a lè i té kaskòd apré on dènyé jou siren, 
lavéyé té ka anonsé 
pou lé-zanmi vini di on dènyé bonjou, 
dènyé adyé a yo an kaz a mò-la. 
Ha, tanbou a maléré ! 
ou té ka la ka bat 
bat é bat kon kè a jenn bougrès gyòk 
an kaz a mò-la. 
É ponmoun pa té ka fè 'w pé ! 
Ponmoun pa té pé fè 'w pé-la ! 
Tanbou, 
sé 'w té ka di 
sa noutout té ka kwè adan kè an-nou 
asi lavi, 
asi lanmò a maléré. 
Ou té ka di nou : 
« Lavi an-nou sé fè, 
mizè, maladi, dévenn ; 
é lanmò ka rivé pou nou 
kon soulajman 
apré soufwans, 
kon lanbéli 
apré movétan. » 
É nou té ka chanté, 
nou té ka dansé. 
Ou té ka la ka bat 
bat é bat an kaz a mò-la 
pou yonn-di-nou té chapé mizè, 
yonn adan-nou ki té kaskòd 
apré on dènyé jou siren. 
Jòdijou ou pé sèk ; 
Po a 'w ka grigné kon ta on vyékò las. 
Ou fwèt adan ti kwen a 'w. 
Ou ka chonjé an tan ou té mèt-a-mangnòk 

an tan ou té an tout sòs. 
Tanbou ! 

Délè yo ka vini soukwé 'w an bobi a 'w 
pou tanté fè 'w dépalé, 
pou fè 'w di
péyi an-nou ka viv adan lopilans san soufwans. 
Mé ou ka fèmé kè a 'w. 
Davwa yo vlé fè 'w fè makak ba moun-dèwò 
ki byen foutépamal si maléré ka mò pa lafen. 
Ou sav jou a 'w pa lwen : 
ou ka filé lang a 'w pou lapèldéchanpyon, 
ou ka paré tout mo a 'w pou chouboulé kè a moun, 
pou fè zyé an-nou plen dlo, 
pou nou anrajé, 
pou nou lévé tout-ansanm, 
maré ren an-nou séré 
é désidé-nou a rantré o konba ! 
Anbenn, ou ka véyé lè a 'w : 
lè moun péyi an-nou dépi Lansbètran jis Vyéfò, 
dépi Marigalant jis Dézirad, 
ké wouparèt nèf, pòtré a on timoun ki sòti fèt, 
ki sòti an vant a lalit. 
Ha, tanboudibrèz ! 
Tanbou Gwadloup ! 
Fout ou jenn lè lidé-lasa vini an lèspri a 'w ! 

Sonny Rupaire, Gran parad ti kou baton, Jasor, 2011
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« Konvwaka », Yves Thôle, 2012

Document 3 : 

En 1972, le tout jeune chanteur et joueur de tambour Guy Konkèt (1950- 2012), qualifié plus tard d’ « âme du Gwoka » par le critique musical Francis Marmande , compose la chanson Gwadloup malad :

wi mé frè la Gwadloup malad oh! fô nou touvé on rimèd mésié
pou nou sové péyi-la mézanmi oh (...)
Dans cette chanson, Konkèt déplore la situation de crise économique et politique dans laquelle s’enfonce la Guadeloupe, ainsi que l’absence d’initiative des décideurs politiques pour sortir l’île de l’impasse, et exhorte le public à trouver le « remède » par ses propres moyens.

Au cours des années 1970, Konkèt – « acteur musical des vies ordinaires, des misères et des peines, des fêtes, de la vie des chants, de la vie des danses et de celles des vivants et des morts » selon Marmande – et Loyson, qui est l’un de ses maîtres, ont une influence très importante sur la population guadeloupéenne par le biais de leurs chansons engagées et militantes. Chansons dont les paroles constituent une sorte d’appel à l’éveil. Si bien qu’à travers ces chansons se profile un engagement civique. La forte portée politique de ces dernières conduisit d’ailleurs à l’interdiction de certaines de ces chansons sur les ondes. Cette portée politique et sociétale a si bien perduré que depuis près d’un demi-siècle la musique Gwoka a été partie prenante des mouvements de protestation, y compris pendant la grève générale qui frappa la Guadeloupe en 2009.
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